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Srednie — Moyenne 


І. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie 1). 


Kierunek i szybkość wiatru w km/godz. 3) 
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Température en degrés centigrades Së É > EH 5 |? 5 £| Direction et vitesse du vent en km/h.°) 
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Wysokogsc opadów 
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Jakosé opadow *) 
Nature des pluies *) 
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R. Bá. Burza| — 291 


23 Od 0 — 10 | pogoda zupelna, | zachmurzenie potowiczne, 10 { zachmurzenie całkowite, 2) N = Północ (Nord) E = Wschod (Est) 
De 0—a 10 serein, mi-nuageux, ` l nuageux, S = Poludnie (Sud) W Zachód (Ouest) 
i deszcz, = Snieg, — Szron, grad, _ krupy, mgla, _ rosa, — błyskawice, burza. 
| D. pluie, En. neige, gelée blanche, ^ grêle, P grésil, Mg brouillard, Rg rose, ВИ éclairs. ^ erage. 
Mr, — mroz. °) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
š froid. D'apres l'échelle du vieux pont de la Vistule; — l'altitude de zéro = 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 
Budowle rozpoczete Budowle ukonczone Wycofano z uzytkowania 
Constructions commencees Constructions achevees Constructions desusitees | 
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VII. Stradom = E -- — == = = -— cA eg E = - = Pa == 
VIII. Kazimierz , — SE = = 1 EN 1 = 4 10 ES Sa a 
IX. Ludwinów . = = — = = : = ES = Ze : = E EE = H 
X. Zakrzówek . — - — — 4 3 1 — — 35 54 1 — — = = 
XI. Debniki . — | — = — | : — > E < = 
XII. Pólwsie . — | — — -- | =, = = = = = e M 
ХШ. Zwierzyniec . 1 1 — = = — | — -— — — = = == — 
XIV. Czarna Wies . == ES = cag — — — — == — = = = = == 
XV. Nowa Wies 2 2 = == = - = КА = = 
XVI. Lobzéw . 1 1 — E it — 1 = = 3 5 = = = = = 
XVII. Krowodrza. . = = a = = 1 = — 1 6 6 - = = а. = 
XVIII. Warszawskie . ES = = E 1 = = 1 = 1 2 — = == = 
XIX. Grzegórzki = — = = — — — — — = = = = = E: = = 
XX. Dabie — w = = — 1 1 = = — 4 4 2 — — = 
XXI. Plaszów = 2 — — — — | — == == > = aa ЕЗ = = -— a 
XXII. Podgorze . = J = = = el — -— = D 4 - er = 20 = 


Ш. Zmiany w stanie posiadania realnosci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 


Zmiana nastapita w dzielnicy 
Changements survenus dans les quartiers 


Ilość i rodzaj realności 
ombre et genre des immeubles 


Przyczyny zmian 


„ ¿2 „ Dom — Maisons (a 
Causes des changements = 218 5 Š - (a) à : : кү C : 
y ЕЗ Jem Ce 5 E ИР y c ff b= iis 
St sss g 1121314 ETE = = = yx саж 2051515412 151545 
MESS ma à alzIEmIxEIII-i-IWbxbIpxelsixisisxixisxisxixisi»x 
N Ё "rs pietr. — etaae(s) 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 


Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Execution ЖКУ. 
Smiere wtasé. — Mort du propriétaire 


Razem — Total 


IV. Ruch ludnosci — Démographie. 


Ludnosc cywilna srednia roczna 7 = w tem mezczyz д kobiet :hrzescijan iyd 
d HL Š í ?1 y bo yzn 9 | 90 с rzescila zyc ow pbi 
Population civile moyenne de l'année 6.476 y compris hommes 64 femmes МИИ chretiens 161.744 israelites = 
Ogal: małżeństw 132 urodzin 11 skonow 321 skonow bez obcych 1% 
Total général: des mariages ^^ des naissances des déces des décés (étrangers exclus) * 
Cyfra: malzenstw « urodzin > smiertelnosci ogólnej 4-.- śmiertelności b bcych 
І 2.2278 gólnej -79 miertelnosci bez obeye eu 
Taux: des mariages = de la natalité Cé de la mortalité totale "77 de lu mortalité locale PPS 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie mezezyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes == 4 Stan cywilny kobiety = 
P 7: - $ Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes = 
Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat. ewangiel.| mojżesz. inne bez wyzn. s E 5j 
cath.-rom | gr.-cath. protest. mosaïque ` autres sans conf. Etat civil des hommes wolny wdowi . rozwiedz. 3 
== celibat. veuves divorcees us 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 89 1 E E - 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . — — — Wont OEA 
Ewangielickie — Protestante : 
Mojżeszowe — Mosaïque . . . . 39 = ` Wdowi — Veufs 
Inne — Autres . . . E 3 = á 


Bez wyznania — Sans confession . - - Rozwiedz. — Divorces . 


Razem — Ensemble . . 89 1 _ 39 3 


1) W tem 1 malzenstwo z kwietnia 1931 г. — Dont 7 mariage a'avril 1931. 


2) Urodzenia'). — Naissances!) 


к En Тумо urodzeni — Nes vivants Niezywo urodzeni — Mort-nes Ocólem urodzin — Total W tem — Dont 
Wyznanie rodziców ślubni nieslubni ` R Slubni nieslubni général des nuissances — trojakow = t 
| ТАП illegitim azoni n m istas Razem bliznigt — deux Jumeuua rojakow roig 
Confession des parents = mes | lal ER Em елу с Dz-F. Razem | 2 chl. Qdziew. 1 cht. 0dz|, | meats 
Chl.-G. Dz.F.|Cht-G. Dz.-F. | semble | Chi.-G. GE | Cht.-G.' Dz.-r. | semble SH. PECES Ensemb.| 2 gare. ` 2 filles 1 gare. 1 | 2ch.ildz. Заз. 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. | 123 125 | 24 29 | 301 8 5 — — 18 1559995159] 319 2 = — — 
Grecko-katolickie -— Gr.-cath. . — E == - — e = = - - 
Ewangielickie — Protestante. . 1 1 1 — 3 -— E — — 2 1 3 — = = — 
Mojżeszowe — Mosatque . . . 41 42 11?) 122) | 106 2 B - 1 6 54 58 112 - 1 1 — — 
Inne — Autres N. 1 = — = 1 — 1 — 1 — — — — — 
Bez wyznania — Sans confession : = | s x J 
Razem — Ensemble | x 4113 ° 


1) Wedlug zgloszen akuszerek. — D'aprës les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 10 chtopcow i 12 dziewezat z malzeñstw zydowskich rytualnych. — Dont 10 garcons et 72 filles issus de mariages israelites rituels. 
3) W tem 2 dziewezyny z kwietnia 1931 r. — Dont 2 filles d'avril 1931. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décés (mort-nés exclus). 


a) Smiertelnosé wedlug stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarlych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


i WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES. 


Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane 
(РЕКИ СОО cath.-rom. gr.-cath. protestante | mosaique autres |. inconnues 


mn. кок, Razemly “н ir [Razem|yy ну к... Кагетм н, кк |Razem|u н, kr. Кагетім н e Razemlu.ni к, 


I 
|| Ensem. || Ensem. || Ensem. Ensem. Ensem. | Ensem. 


Wolny — Célibataires . . . . . + . . i 116 20 
Malzenski — Mariés . . . . . . + + + 7 | 100 : 24 
Wdowi Ms „з, .% о. у. ; 49 | " 

Rozwiedziony — Divorces . озо с i il 
Niewiadomy - /nconnu . 


Ogólem — Total . . . . . . |150. 116; 


b) Smiertelnosé według przyczyn, wieku, рісі i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des deces, l’âge, le sexe et le domicile des decedes. 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny śmierci — Causes des décès 


Maladies 


Wiek, pleé 
i miejsce zamieszkania 
zmarlych 


Hémorragie et 
Autres accidents 


go i kątnicy -- 


Autres tuberculoses 


Diarrhée el entérite 


Bronchite aiguë 
(de 0—2 ans) 


Seplicemie puerperale 
Causes inconnues 


Choléra asiatique 


Age, sexe 
et domicile des 
décédés 


Typhus exanthématique 


Cancer et autres tumeurs malignes 
Sénilité 


Typhus abdominal 
Autres maladies 


Suicide 
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Fiévre el cachexie paludéennes 
adka -- Affec. de l'estomac (cancer excl.) 


Appendicile et typhlite 


! Przepuklina i wglob. jelit — ernie, obstruct, intest. 


tarczy - 


dies de l'appareil circulatoire 
de l'appareil respiratoire ( Phtisie exceptee) 


(do 2 lat) — 
enie wyrostka robaczkowe 


ica mozgu i opon mózg. — Tuberc. des méninges 
wiąd s 


ica plue — Tuberculose des poumons 
enie opon mozgowych — Meningite simple 
puerp. de la grossesse el de l'accouchement 


des organes génitaux de la femme 


ramollissemeni du cerveau 


apalenie oskrzeli chroniezne — Bronchite chronique 
Inne choroby dróg oddechowych — Autres affections 
apalenie nerek — Nephrite et mal. de Bright 


Rozwój niedostateezny — Debilité congénitale 


U 


b) Inne choroby zakazne — Autres malad. contag. *) 
a) Choroby organiczne serca — Mal. org. du coeur 


rei 


Diawiee i blonica — Diphtérie et croup 
Cholera swojska — Choléra nostras 


a) Czerwonka — Dysenterie 
Smieré gwaltowna — Morts violentes 


Marskose watroby — Cirrhose du foie 
Choroby organow płciowych u kobiet 


Z 
Inne choroby ciąży i porodu 


Udar i rozmiekezenie mózgu 
apalenie płuc — Pneumonie 


Zapalenie oskrzeli ostre - 
Niezyt kiszek i żołądka 
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Cholera azjatycka 
Gorgezka pologowa 


Gruz 
Choroby zol 
apal 
Samobójstwo 
Inne choroby 


Intl 


= 


Krztusiec — Coqueluche 


e Plonica — Scarlatine 


N 


| b) Inne choroby narządu krążenia — Autres mala- 


| Zapa 


“| Ойга — Rougeole 


v Zimnica 
= Ospa — Variole 


— 


Dur brzuszny 
w Dur osutkowy 


55 91011 12 1314151617 18. 19 202122 23 24 25. 26 272829 30 31 32 333435363738 
M aped) d (Eeler soga 2 s| 8412 am] 719 1] 212-4 4 — 4 — [il 411 3 9— 


Open mado | kr) 0а ol 11211 5, 216 3 5 17 16, — 5— ] 1 2— 2 — 1 — 623301 
Total des deces 


Razem 11111161113 4 2—|—|--1185518. 234 d 7134 241 3.120 121 a 21 3)4— d — | 1) — 2 44 dudd зл 


Ensemble 


ponizej 1 miesiaca ( 
au dessous d'uu mois \ 


ponizej 1 roku 
au dessous d un an 


1-4 lat 


ans 


DNO lat 


10—14 


w | 


30 — 49 


50 — 69 


70 lat i wyżej 
70 ans et au dessous 
wiek nieznany 
age inconnu 


| 
| 
| 
| 
15—29 | 
| 
| 
| 
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. Srodmiescie 
. Wawel, 

. Nowy Swiat 
. Piasek 

. Kleparz 

. Wesola 

. Stradom 

. Kazimierz 

. Ludwinow 

. Zakrzowek 
. Debniki 

. Pólwsie 

. Zwierzyniec 
. Czarna Wies 
. Nowa Wies 
. Lobzów 

. Krowodrza 
. Warszawskie 
. Grzegorzki 
. Dabie 

. Plaszów 


. Podgórze 


| UN ON CO NO UA 
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Mortalité locale selon les quariiers 


Smiertelnosé miejscowa wedlug dzielnic 


© Un == ND 


nN 


Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédes dans les hópitaux 


z gmin sasiednich 
des communes voisines 
z innych miejscowosci 
d'autres lieux 


|| 


Razem — Ensemble кш ы Sp Di o my == —=--1117 5| 1 18 3 1 4 1 


| 


| 4-4——-dufhé gd dag 1 


Zamiejscowi 
zmarli w Krak. 
Etrangers dece- 
dés à Cracovie 


Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédés dans les hópitaux 


1) W tem zapalenie opon mozgordzeniowych epidemiczne 1 wodowstret 1 nosacizna __ waglik róza zapalenie ropne tkanki podskörnej 


Y compris méningite cérébro-spinale épidémique rage morve charbon érysipele phlegmon 2 
posoeznica posocznico-ropnica торта _ tezec __ obrzęk zlosliwy ` — ropien __ dur powrotny ё. kita promienica 
septicémie septico-pyohémie pyohémie tétanos oedeme maligne abces typhus récurrent syphilis actinomycose 
gorączka potna _ ospica __ zapalenie szpiku kostnego _ gnilne zapalenie gardła _ letargiezne zapalenie mózgu _ choroba zakazna nieoznaczona. 


suette varicelle osteomyelite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non definie. — 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


w tem — dont | w tem — dont 
Ogółem Ogółem 
gotowka papiery gotówka papiery 
Total argent comptant titres et valeurs Total argeni comptant | titres et valeurs 
7. gr. 71. gr. ZI. gr. 71. er. | 71. er. | Zt. gr. 
6,595.117 85 | 6,203.08 4 54 392.033 31 | 6,573.673 61 | 6,159.296 28 414.377 33 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d’eau municipales. 


| ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSC ZUZYTEJ WODY- QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
dziennie — par jour Na glowe i dohe na głowe i dobę 
| w clagu miesiaca е Tasa T lit w саво miesiąca srednia dzienna lit | 
Ў Srednia najwyższa najniższa ШОМ А itrow 
| par mois БО пле poe M im li А par mois moyenne par jour 
en litres, par téte en litres, par tete 
w metrach szesciennych — en métres cubes Ng w metrach szesciennych — en metres cubes | U PU cubes epar Tan 
1,048.095 33.810 37.363 27.871 147:0 | 1,047.011 UU OM ad j 
VII. Gazownia Miejska. Usine municipale à gaz. 
KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
| Produkcja gazu z tego — dont 
Ogól : 
! Quantite de gaz produite з do oswietlenia publicznego na potrzeby prywatne O ру wlasne strata — perte 
à En general E o IEEE ticuli pour les propres besoins 
m pour i éclairage public pour tes besoins parlicuiiers de l'usine*) 
w metrach sze$ciennych — en metres cubes 
862.530 861.390 162.193 543.302 123.255 | 32.640 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


. E o et et 2 Innvch aparatow — Des autres 
Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs | ^^^ Pa pareils Ogólem moc w K. W. 
== S; ; polgezen instalacyj w r moc w K. W. z moc w K. W. 2 moc w К. W. 
Stan Situation domowych Së y! liczników liczba Š liezba ° liczba 2 En general, 
des hran- —. Hom des electrometres nombre fiutssancenerm nombre puissance en nombre LZ puissance en Kw. 
chements installations Kw. Kw. Kw. 


Stan z koncem poprze- 
dniego miesiąca ` Situation 4154 38524 34322 597600 2731430 2719 12800 22 1194 1404 98 41519 50 


à la fin du mois dernier 


— n—rP T — P —əəƏə > ` D.vÜ v y, |  =zz=>z—_Ee—— | —— A u 


Bzos- przyhyto 18 501 578 7038 396-15 29 368:95 ` 601 771:11 
ZAR AS plus 
es 257 2 Á s 
SS een S 5 
E uhyto e" 441 517 5973 353-20 34 15007 3 1:32 504-59 
3 D. Ze moins 
St z koncem miesiaca sprawo- 
HA Abas Shiai aires! TE 38584 34383 598665 27357-25 2714 1301910 | 1198 1409-67 41786:02 
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IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Z tego ubylo — Parmi lesquels sont sortis 
Przybyto e d y 
Pozostało w ciągu mie- E w em — on 
z poprzednie- | Aaen b f przez wydanie a 
A Tod E AM DAE przez oddanie De EE rodzinie, opiece, Pozostato z kon- 
c y * Vie E 
id : Е Ogólem przez му20- | do przytutku lad gminie przyna- | przez; zwol- |w inny sposób| cem miesiąca 
7 pasowanie D : wiadzom lezno$ci wë 
Restes du Entrees au lub szpitala al nienie > ° 
i d š En général ; remis aux |" à leur fa- dune autre Restes a la 
mois prece- cours du mois par transferes dans SE mille, a leur i = fin d a 
dent du compte- ИВ 7 dis Gere an autorités Iuteurielacom- relaxes maniére in du mois 
rendu hópitaux competentes mune a 
gena 
= с = = = = = = E = 
N v N Yu м o na не ме N u мо ми м Y Di 
- e > Y ^ > Y m > Y е > Y Ed > Y a > Y га > Y 2 >° og m9 og 
EL o ke Els Ж ЕЕЕ IDE IERI EE 083 EPI IE Е ele | ERES IEEE EIE EI IEEE EG ЕЕ СЕ Е a nho Е: 
SS unEGs|SS SE BE ss RECBE s SERS ERS gl s SS e SSE GSE еы агро ыш SS E ES A ЕЕ SE Ee 
атор Sis s s sie Sl Cela sl Ее Sola oie Si osla ste Slo sis ole silesia sie Si ЕЕ Е ce Sl Ss] scl oo) es 
Eo] Sef A E ES A A ME AA S SI coe 1 ESTEST LE SIE SS) MES s SSTE<STENT Ss] AS A RA ERSTE SI ЕЕЕ lc ES 
38 21 7 | 140 62} 78 11627 73] 89 | 761 36] 40 2 1 UNI 41 15 | HEM (ай, 81 37] 177 20 9 4 5 | 16 10 6 


X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdan Komendy Policji Panstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne!). — Ambulance dentistique air 
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XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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Laboratoire chimique municipal. 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. 
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XX. Przyped bydla na targowice i do rzezni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 
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reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskie) — Du reste des départaments de la 
République polonaise u. . . OUO 34 12 119 

Z innych państw — D'autres pays E = Sen | = 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — ` Bétail resté du mois précédent о S ГС 25 [| 16 34 84 1 


Razem — Totaux . . . | sso | 270 | 776 | 669 | 259 | 4850 | 2 j 4301 


2) Z bydia przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 


Do Krakowa — Pour Cracovie 

Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines 

Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. ‘du départ. de "Cracovie 

Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . 

Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Boles — Pour le reste des départements 
de la République polonaise . e AE ШЕ ЕСЕЛЕНУ 

Do innych pañstw — Pour les autres pays 


Razem — Totaux 


Pozostalo na nastepny miesigc — Reste pour le mois prochain 


3) Bito w ciagu maja — On a abattu pendant le mois de mai 


W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . . . . . . + . . di 840 | 264 | 466 


XXI. Przywóz srodków zywnosci. — Introduction des denrées et articles de consommation. 


Bydlo rogate nad 400 kg. ЖЕ зет rb 
Bétail cornu au-dessus de 400 kg. . MT SERO a. E LLL. 682 
liz do 400 kg. — Porcs jusqu a 400 kon. e Т 1168 
— do 250 kg. — Porcs jusqu a 250 Gr, CE EST ES OS 283 
Cielat do 60 kg. — Veaux jusqu'à 60 kg. o CRMES om 4730 
Swin nad 150 kg. — Porcs au- -dessus 150 E. К а. E R 773 
» do 150 kg. — Pores jusqu'à de USD Ко. z И 3341 
СОКЕ EEE AA ee, 9 
Mieso kg. — Viandes de boucherie kg. . . . + + + + + + + 266482 
Sloniny kg. — Lard kg. . T". omn 3414 
Wedliny kg. — Viandes de añay ayna kg. TTE. E et. 7324 
Koni kg. — Chevaux . . OA my: 3 349 


Kury, golebie — Poules, pigeons 


.szt.-piéces 
Gesi i kaczki — Оіеѕ et canards . . x | 
Zwierzyna rozrabana — Gibier detaille 100 kg. 
Ptactwo dzikie — Sauvagine . . . s25.- pieces 
Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, daims, cerfs 

et chevreuils . 

Zajace — Lievres e 
Ryby — Poissons 700 kg. 
Owoce — Fruits - 
Owies — Avoine А 
Ѕіапо 1 sloma — Foin et paille 


D Беста е mes Bat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Pour la plupart menque de données à cause de la cassation de l'impot sur la consommation 


XXH. Ceny najwazniejszych artykulow zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


st Cena najezestsza z tygodnia — Prix > 
E z le plus tréquent au cours de la ec 
Przedmioty konsumcji дет |: rS E? 
HON К-Ы i 
Articles de consommation E+ 1 21735 4] 5 ee 
Ë Š z lop Сус г KEE 
A) Ceny w handlu АБА — Prix de détail. 
| Maka p pszenna 659/o — Farine de froment 1 kg. o 60 0:60 060 060 — | 0-60 
» 45% ae " » | 0:70) 070, 070; 0:70] —[ 070 
| Maka zytnia typ. krak, — Pain de seigle type crac, nm 050 0:50 050 052 — | 051 
' Maka zvtnia typ pozn. — Pain de seigle type posn. " 054 0:54 054 054 — | 054 
Chleb zytni 50% — Pain de seigle . ‘a 
» 659/otypowy „ normale . um 0:44 044 046 048 — | 0:46 
Chleb sitkowy 75% — Pain bis «a . i 039 039 041 042 — | 040 
Chleb pszenno-razowy — Pain de frument} „ | 0:50 050 051 052 — ү 0°51 
¡Bułka — Pain blanc. . . . . . .| ZK) 005 005 005 005 — | 005 
¡Kasza jęczmienna — !/2 gruau d'orge. | 1 ке. | 055 055 055 055 — | 055 
» pszenna — Gruau de froment . T 0:80 080 0:80. 080 — | 0:80 
»  jaglana — Gruau de millet . . 3 090 0:90 090 090 — f 090 
gryczana — Gruau de sarrazin - 1*054 1*05] 1:05] 1°05 1:05 
pos — Gruau d'orge. . . . . . 3 0:54 054 O54 054 — | 054 
Ryż moulmein — Riz . cM ie 115] ASE 500 Ml IES) 
Fasola hiala — Haricots Blancs E РА 070 070 070 0:70 0:70 
Groch polny zwyczajny — Pois. . $ 055 055 055 055 055 
‚ Groch cukrowy „Victoria“ — Petits br ú 070 070 070 070 0:70 
'Buraki éwiklowe — Betleraves comes- 

LM Жашо O oce м 025 0:23 020 020 — | 0:22 
Cebula - Oignons . . . . . . . E 080 090 090 095 — | 089 
Kapusta biała — Choux. . . . . .| szt. — - —) — -— 
Kapusta kwaszona — Choucroute . . {1 Ке. | 035 035 035 040 —| 0:36 
Marchew swieza — Carottes . . . . x 048 038 035) 040 — | 0:40 
Ogorki swieże — Concombres frais . |, sztuka 1:00 1:00 060 — | 0:87 

E kwaszone — Concombres aigres | Piece | 0:12 O12 012 012 012 
Ziemniaki — Pommes de terre . . |10kg.| 180 1:80 160 160 —[170 
Jablka zwyczajne — Pommes qualité 

inférieure . . 1 kg.| 180 1:80 1:80 1:90 —J] 183 
Jablka deserowe — l omn de ‘fable. = 260 260 2:60 2°80 2°65 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 

ferieure. . À SS — — — — — — 
Gruszki ае — Ie de EH 2 Ss -— — E - 
¡Sliwki zwyczaine — Prunes qualité in- 

férieure . . А m -— 

i Sliwki gat. ЧЫ у: ee uote 

supérieure . . e " - — - 
Miekowbierane Bas Zéit 1 | 1 hir | 029 830 025] 0254. — | 096 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. . . S 038 035 035 035 — | 0:36 

bi — cena najwyisza 
prix maxim. . . . А, 0:43 0:40 040 040 —| 0:41 

> — cena najczestsza 
Smietanka slodka — Creme douce . . " 0:90 080 080 0:80 0:83 
Smietana kwasna — Creme aigre . . E 200 200 2:00 2:00 — | 2:00 


Maslo deserowe — Beurre de table . |1 Ке. | 5°30 5:50. 565 490 — 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. 55 465 $00 500 420 — 
‘Ser krowi zwyczajny — Fromage o RH DEN 1:5096135 š 


Indyki — Dindons ce e e 
Kaczki — Canards . . . . . . . " — — — —| — 
Kurs HP oules Ves ^ oca o s 6:00; 6°00: 5550. 500 .— 
1 раа | 600. 5:50 500 450 — 


couple 


Kurezeta — Poulets . 


7 prix le plus Magen „ 1043 040 040 040 —| 041 
Mleko kwaśne -— Lait caillé. . - — — 0:25 025 0:25 
Jaja $wieze — Oeufs 0o «ft Wee | 011] 0101 ото) 0107. — | 0:10 
Drzewo opalowe Pun — Bois blanc. 
de chauffage. . 10xke. | 1:10) 1:10]. 10] 1:15) — 1111 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . TO 250 ISTO ЗЕБИ 
Wegle drzewne -- "Charbon dois .|1 kg. | 9:60 060 060 060  —]| 0:60 
Wegiel kamienny — Houille . . . .110kg.| 052 052 052 052 — | 0:52 
Nafta — Petrole . . „| 1kg.[ 072 070 070 065 — | 0:69 
[Gaz doteiwietlenia — Gaz d'éclairage 1 m? | 0°39; 0:39] 0:39! 0:39) — | 0:39 
Prad elektryczny do oswietlenia — Cou- | kwg. 
! rant elétrique pour l'éclairage . . .| kwh-| 0:60 0:60 060 060 — | 0:60 
Spirytus denaturowany Alcool à brùler | 1 lit | 170 1°70 1°70 170 — | 170 
ieso wolowe, Sredni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . . . .|1 kg.| 220 220 220 200 -—Jj 215 
Mieso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne . T 2:00 2:00 200 200 —{200 
Mieso cielece, Sredni gatunek — Viande 
de veau, qualité moyenne . » |200' 2200, 1:90 1:80] — | 1:93 
Mieso baranie, sredni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne . . . Б — — — — — — 
Sarninal— Chevreutis ) | . . . . T = F = = = = 
Zajace — Lievres . AERE 1 EE Е e = 
Gesis—Oies, EUM. w ai si 800 800 650 600 713 
d 1 


Аа са EEN 


Przedmioty konsumeji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandacze mrozone — Sandres 
Szezupaki — Brochets : 
Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau 
Kiełbasa wieprzowa ae — Saucisson 
de porc. . 
Kietbaski wiedenskie — Petites saucisses 
Kiszki — Boudins . 
Sadlo — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . : 
Slonina solona — Lard salé . 
Szmalec wieprzowy — Graisse de pore 
Szynka wedzona surowa — Jambon fumé 
»  krajana — Jambon coupe 
Wedzonka — Lard fume : š 
Cukier bialy p — Sucre blanc 
cristallise . Я 
Herbata — Thé — сепа | najniższa 
» » Prix minim. 
5 » — cena najwyższa 
er b prix maxim. 
27 „ — сепа najezestsza 
» prix le plus frequent 
Кан turalna palona — cena najnizsza 
Café torréfié — prix minim. 
85 — сепа najwyzsza 
e prix maxim. . 
5 — cena najczestsza 
5 prix le plus fréquent 
Kawa surowa, średni gatunek — Cafe 
vert, qualité moyenne. 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
2 — cena najwyzsza 
e prix maxim. 
» — cena najczęstsza 
prix le plus fréquent 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 
Sol biala — Sel blanc 
Piwo — Biere 
Rum zwyczajny — тате. 
Spirytus 95% — Alcool 959/0 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table 
» czerwone Vin rouge de 
Maple. ANE. u^ ae 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydlo do prania 60- 65*/5— Savon pour 
la lessive . E ^ 


Soda do prania н TEE 


Wapa lob miara 


” 


1 spi 
piece 


1 kg. 


Pnids ou mesure 


Cena najczęstsza z tygodnia — Priv 
le plus fréquent au cours de lu 


semaine 


1 2 3 
Zea To It y 
500 500 — 
600 600 — 
0:50 0:50 050 
450 450 4:50, 
420 420 420. 
100 1°00 100 
220) 2:20) 2:20 
3:00 3:00 300 
2:00 2:00 200 
2:80 2:80 2:80 
340 3:40 3-40 
5:60 560 5:60 
3:00 300 300 
1:70] 1:70] 1:70 


14:00 14°00 1400 
35°00 35°00 35°00 
24-00 24:00 24:00 
500 5:00 500 
15°20 15:20 1520 
7.30] 7:50] 7:50 
600 6:00 600 
160 1:60 1:60 
2:00 2:00 2:00 
1:80 1:80 180 
140 1:40 1:40 
038 0:38 0:38 
140 140 140 
9:00 900 900 
15°00 15°00 15°00 
800 800 800 


750 750 750 
700 700 7:00 


220 220 220 
0-20 020 0:20 


1:70 
14°00 
35°00 
24:00 

5°00 
15°20 

7:50 

6700 

1:60 

2:00 

1:80 

1:40 

0:38 

1:40 

9:00 
15:00 

8:00 

7:50 

7:00 

2:20 

0:20 


Moy- 
| enne mensuelle 


Srednia mie- 


siece tit 


1:80 
1:40 
0:38 
1:40 
9:00 
15:00 
8:00 


7:50 
7:00 
2:20 
0:20 


m Ceny w handlu lurtownym: — Prix dans le commerce en gros. 


Dezenita Froment . 

Zyto = Seigle 

Jeczmien ` Orge . 

Owies ~ Avoine 

Gryka ~ Sarrasin . 

Proso Millet. . . 

Ryż Burma Riz Burma He 

Rzepak  Colza 

Groch = Pois Victoria . А 

Kukurudza krajowa — Mais du pays à 

Fasola biała, długa  Haricots blancs, 
longs . 2.98 

Fasola biala, КОШ Haricots Blancs, 
courts 

Fasola kh, diga ` Háricols Hs cou- 
leur, longs 

Fasola krasa, egies = - Haricots le c. cou- 
leur, courts Е 

Soczewica polna Res 7 

Maka pszenna 65% — Farine de ro 
ment 65% . 

Maka pszenna 45%/0— Farine de froment 
45a. 

Maka żyt. typ. T = а er salle E? crac. 

Maka zyt. typ. pozn. — Farine de seigle type posn. 

Kasza jeczmienna 70% — Gruau d'or- 
ge 709/o 


o 100kg. 32 50 32775 35 00 


27°00 27:25 31:00 
27:00 27:00 29:00 
20200 30°00 33°00 


42-00 42 00 42 00 
45 06 45°00 46:00 
32000 32:00 32°00 
44:00 44:00 44:00 
40-00 40°00 40:00 


40:00 40°00 42:00 


34 50 


30:00 ; 


29:25 


34°50 


50:00 50 50 52:00 
58:00 | 159. 50 61:00 
41:50 42°00 47:00 
45°75 44:75 4T 50 


40-00 40:00 |40-00 


51-00 
60:00 
47 00 
47:00 


40-00 


= 


Ciag dalszy — Suite 


" Cena najezestsza z tygodnia = Prix T pr Cena najezestsza z tygodnia Prix 74 

S co 2.5 le plus frequent au cours de la ult š éi GD le plus fréquent au cours de la о ° 
Przedmioty konsumcji - semaine E= š Przedmioty konsumcji ze semaine de E 

3 HIC CHL 3: e 9 

2 o = 1 2 5 4 5 |35* A : A 1 2 3 4 5 | == & 
Articles de consommation Ex T Së Bee Articles de consommation ES FEP 
ER O t y c tb ee EIN ЖАГОО UE СПЕ wo š 


| 


‚ Kasza jeezmienna 60% — Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 170 165 165 163 — | 1:66 
ge CU, . 1100 kg.| 42:00! 42:00! 41:00 42:00 — [|41:75|| Ciele żywej масі — cena najniższa 
Ziemniaki stolowe — Pommes de terre 11:00 10:550 900 900 — | 9:88 | Veaux sur pied — prix minim. Ae 079 070 070 067 — | 072 
Siano — Foin . . + of "e | 16700) 16:00) 15°00) 15:50) — | 15:63 - — cena najwyzsza 
Sloma dluga — Paille I ode - 600 600 600 600 — | 600 prix maxim. . -| - 149] 1:32] r37] r35] -- | 1:38! 
„ mierzwa — Paille menue . < 5:50 5507 550 5:50 — | 550 — cena najezestsza 
Wal żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent|  . 101 113 101 101 — | 1:04 
Boeufs sur pied — prix minim. .|1 Ко. | 100 086 0:85 077 — | 087|| Baran żywej wagi — cena najniższa 
e cena najwyzsza Moutons sur pied — prix minim . . ° == = = = a 
^ — prix maxim. à 114 1111 1:30 1:222 — | 1:19 — cena najwyzsza 
a — cena najczestsza prix maxim. . == 
prix le plus fréquent. ^ 109 1:09 120 1:16 — | 1:14 — cena najezestsza 
Trzoda hieni żyw. wag.— cena najniższa prix le plus fréquent - — 
Porcs sur pied = prix minim. г 110 113 118 106 — | 1:12||[ Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de 
: » - cena najwyzsra chauffage. . . . [I00kg.| 400 400 400 450 — | 413 
0 prix maxim. 1:38 142 1:41 135 — | 139||Drzewo opałowe, miekkie — Bois blanc 
di — сепа najezestsza de GUNN: M с КЕ E 450 450 450 460 — | 4:53 


prix le plus fréquent 1:30 1:28 1:24 1:23 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liezba udzielonych uprawnien Liezba wygaslych uprawnien Stan uprawnien z koncem miesiaca 
Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations perimees Etat des autorisations à la fin du mois 


Klasy przemysłu w tem opiewających na w tem opiewajacych na prze- Ogólem | wtem opiewajacych na prze- | 


Ogółem * P. : Ogólem : ; 
Pisa nez сү g przemysł — ? l'industrie g mysl- concernant [ industrie M ein mysl - concernant l'industrie 
En wolny rekodzielni- | koncesjono- En I wolny ТУ а [men pue d wolny rekodzielni- ` koncesjono- | 
général lib czy - manu- | мапу - ayant genera lib czy - manu- мапу - ayant олы lib czy - manu- wany - ayant 
1оге facturiére concession tore facturiere concession tore facturiere concession ! 
Ogólem — Totaux 97 75 20 2 42 33 5 4 21702 | 14200 5086 2416 
Produkeja pierwotna — Production des matiéres 
premieres - 
Przemysl hutniczy — Fonderies 


Przemys! kamieniarski, ziemny, glintany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 

Przerabianie metal — Métaux 

Wyrób maszyn, aparatów. instr umentow i $rodków 
przewozowych — /ndustrie des machines, app a- 
reils. instruments de locomotion 

Przemys! drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) 

Wyrob towarów z kauczuku, putaperchy i i соба: 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid . 

Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies. crins, 
plumes etc. 


Przemys! tkacki — Industrie textile 
Przemysl tapicerski — Tapisserie . 
Wyröb odziezy i towarow modnych — @ О 


des vétements et des articles de mode 
Przemysl papierowy — Industries du papier 
Wyrohy spożywcze — Industries de l'alimentation 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hétels, Dee 
et débits de boissons 
Przemysł chemiczny — /ndus:rie chimique : 
Przemysl budowlany — Entreprise de bätiments . 
Przemysł graficzny — Industrie graphique 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le CUR 
fage et pour l'éclairage š 
Przemysl wedrowny i zbieranie plodów natury == 
dustries ambulantes et de récoltes . 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 
Zaklady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 
blissernents financiers de credit et d'assurances 


Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires 4 š ; 5 
Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports 
Inne przemysły — Autres industries 
а Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chémeurs 
K Liczba mieszkańców Krakowa poszu- | Liczba zgłoszonych wol- Liczba mielee poi Es Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciagu miesiaca do za- 
= a 1 a mieszkancami Krakowa Е "wi 2 З 
lasy zawodu dE pracy ee gin Ride e des ERG OU silku. Nombre des eae reconnus au cours du mois 
Classes des professions iie wi “© ei des habitants de Cracovie "e Du ayant s roit EN зесдига. 
razem mezezyzn kobiet |razem meicz, kobiet | razem meicz. kobiet razem mezezyzn kobiet 
total hommes femmes | total hommes femmes} total hommes femmes total hommes femmes 
Ogólem — En général 568 257 311 
Górnictwo — Mines . . AE ser | = 
Hatmictwo = Usines Fonden tei qe E» E 
| 
Przemysł metalowy — Metallurgie . AGI d 18 — 
» wlökienniezy— /ndustrie textile == = — 
E budowlany — Entreprie. des | 
bátiments . . 10” 10 
' Przemyst drzewny — Industrie du bois 8 8 = 
Przemyst skórzany —  /ndustrie des 


edu ef des cuirs Me... .й- 3 qe — 


з; | 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Poda i i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chömeurs 
Liczba mieszkancow Krakowa poszu- De zgloszonych wol- Liczba miejse Obsadzonych SCH bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- | nych miejsc — Nombre des mieszkañcami Krakowa silku. — Nombre des chòm urs du m 
у palin ds Craso demandant un emploi i y d' d Nombre de ріасетепіз н A се ы 
Classes des professions S » gu © ешрш: des habitans de Cracovie ` M = comme ayant droit à un secours 
razem mężczyzn kobiet |razem  m«zcz. kobiet | razem! mezez. kobiet razem mężczyzn kobiet 
total hommes femmes | total hommes femmes | total | hommes femmes total hommes femmes 
Przemysł papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie 8 6 2 2 — 2 1 — 1 65 41 24 
Przemys! spozywezy — Industrie de 
l'alimentation 3 3 — — — — — -— — 43 43 


Przemyst konfekeyjny — Industrie des 

vétements . . 4 3 1 1 1 E — — — 29 21 8 
Przetwory KÅT ee — — -— — -- — — 1 — — — — = 
Przemysł chemiczny - /ndustrie chimique — = — — - — - = 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 

non-qualifiés . . - 126 112 14 52 35 17 46 29 17 466 406 60 
Sluzba domowa — unde an Dë 267 6 261 516 10 506 | 265 4 261 — - — 
Robotnicy folwarezni- Ouvriers de ferme = = - — — — 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 

agricoles employés pendant la moisson = = — | — — — 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers | 

dans la branche de la communication = = — — — — — 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- 

tiques agricoles . e = — -- — 


Nauczyciele Instituteurs . ` . . 6 5 1 ЛИ 7 10 
Biuraligci — Employés de bureau . . 65 42 23 2 1 il 2 1 1 343 192 151 
Techniey — Techniciens . . . — = = : — — — = = 3 3 = 
Inne zajecia umyslowe — Autres emplois 
| intellectuels . . 33 28 5 — — - 48 32 16 
Pomocnicy handlowi — Employés de 

commerce . . 17 13 4 2 — D Е — = 85 81 4 
Praktykanci i terminatorzy ` — Commis 

et apprentis S 5 SH = | — = = 
Inni pracownicy mlodociani = Autres 

travailleurs oo pas atteint leur | | 

majorité . . == = = 2 2 = e = = = == — 
Inni pracowniey — Autres ‘travailleurs — — — 3 3 = 3 — 2 = 2 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


Liezba ezlonków — Nombre des membres Liezba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations medicales Liezba chorych odda- E 
nych — Nombre des as Со 
SH, АВ pierwszych — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés = ES 
z poczatkiem $ wymeldowa- z koncem | еше - mft ER > ° 9 
SE nych w ciagu ашу, | "Age Xo "ms ota] = a O E | ТЕ 
miesiaca miesiaca nych miesiaca Ogólem CIO ech = 3 2 S S| 58 2583 3385| пг 
eS RERNE ES] ma eeste E] o N e 
aucommence-| enregistrés biffés des | à la fin du | En géneral e 2 E = S š EIER š © š FE E 32° E g ° = ‘ess $82 3 IS 
ment du mois| Pendant le registres mois E ADS ons E SS о GE CHE A Ее 
Е E е #533 z cg A S LIE E s s: 

mois uu SY 3 саг“ 43 - S 

7963 | 9973 | me | 80220 | 60639 | 23517 | 21382 | 2135 | 37122 36575 547 | 697 ЛЕЕ 


XXVI. Kasa Oszczednosci Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkladki w miesigcu sprawozdawezym — Zwroty w miesiacu sprawozdawezym — Stan wkładek z końcem miesiąca 

z koncem poprzedniego miesiaca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours da mois du sprawozdawczego 

š rendu compte-rendu 

Etat du capital déposé à la fin - — a — Etat des dépóts a la fin du mois 

du mois précedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 

Stron | Stron Stron Stron 
Zi. Dol. Dies | Zl. Bii Dol. Retirants Zt. Конон Dol. Zt. Dol. 

20,906.17233 | 4,219.737:50 | 1897 1,597.273:22 | 1348 | 359.857,87 | 1790 1,256.259-25 | 1152 | 166.615:91 | 21,247.186:30 4,412.979:46 

— => — = i == = e 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Wkladek Versements a la caisse 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées et colis | Przekazów — Mandats-poste , Czeków — Cheques y nli 


razem przesy- zwyklych poleconych razem prze- 
lek — total des | ordinaires | recommandés | sylek — total 


y wartocé w zło- 
tych — valeur 
en zlotys 


listów z podana : wartosc w zlo- 
paczek wartością — let- liczba ch а! 
à colis tres à valeur nombre ty cun 
des envois déclarée en zlotys 


wartość w zło- 
tych — valeur 
en zlotys 


liezba 
nombre 


liczba 
» nombre 
envois przesylek -— envois 


Tale a TEXAS Т _wptaconych'’— payés par lexpediteur 


7,162.969 | 6,993.227 169.742 | 53.231 | 48.900 4.331 32.656 3,931.431-70 36.897 12,059.566:91 | 4413 | 31,343.140 


n a е lea п у jw уршанс айп ИШ рауё рат irae post e 


3,556,733 | 3,368.074 188659 | 39191 | 34100 5091 62261 424801695 | 14483 2,366.94370| 3.901 | 22.399770 


Depesze prywatne nadane — Telegrammes prives-expedies Depesze prywatne nadeszle — Telegrammes privés-regus. 


do przetelegrafowania 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes c S ua 3 
Ogółem = En général MOOI ELSE à transmettre par télégraphe 


des taxes en zlotys 


Liczba — Nombre 


9.479 31.345:43 127929 11473 116456 


Sprostowanie do tablicy XXV. na str. 10 w sprawozdaniu za maj 1931 r. 
Corréction du table XXV. page 10 du Bulletin pour mai 1931. 


XXV. Kasa Chorych miasta Krakowa — Caisse des malades de Cracovie. 


Liczba członków — Nombre des membres 
Rok Ме засн c CI up cM ТЭС ч 
Année Mois miesiaca w ciagu miesiaca wymeldowanych z koncem miesiąca 
au commencement ` enregistrés pendant | biffes des registres a la fin du mois 
du mois le mois 

Il 70193 | 5894 6340 69747 

III 69747 9740 6416 73071 

IV 73071 9719 7576 75214 

V 75214 12023 8627 78610 

VI 78610 . 8755 8211 79154 

1930 VII 79154 9803 10149 78808 

VIII 78808 7927 7891 78844 

IX 78844 10389 8601 80632 

x 80632 10186 9927 80891 

XI 80891 8846 8885 80852 

` Xil 80852 6915 12165 75602 

I 75602 7246 7242 75606 

19 N 75606 5395 5907 75094 

Ш 75094 6937 6373 75658 

IV 75658 10279 7974 77963 


1] 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIASTOWA.— RÉSEAU URBAIN| SIEĆ MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Liezba telegramow telefonem 


Przecietna mie- Nombre de EE Liezba wezwań Liezba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations téléphoniques 
sieczna liezba Dochód z abonamentu We are. do rozmowy 
abonentów w zlotych przez abonentów dla abonentów (awiza) | 
КОО R d р nadanych nadeslanych Aer ier А ogolem wlasnych obeych 
ombre appro- ecettes des abonnements S 8 à; ombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les. transmis pour d'appel téle- en general du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique 


7.365 195.830:— 4.106 1.930 443 99.405 47.104 52.301 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 


et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


| Przesylek pospiesznych 
Colis de grande :utesse 


Wywieziono z Krakowa — /l est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa Il est entré a Cracovie 


Palau x Colis 


Odiechalo Przyjechato 
, do st — allant aux station ze stacy] — v t des stations 
z Krakowa do Krakowa s acyl айап = stations E cy] venan «aes station. 
ә А T wyslano ` odebrano| wysłano | odebrano razem razem 

Départs Arrivées ee y D krai h тарга, kraj h ag h 

| ene E. . expediés reçus expediés regus total rajowyc nicznych total rajowyc zagranıcznyc 
| e Cracovie a Cracovie p de l'étrangér 

| de Pologne | de étranger de Pologne £ 


T O 
| 31.217 6.998 | 68.286 66.008 2.278 


OSOB- PERSONNES | Т O N N 
263.486 246.037 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


— M 
TET = | EU XT cm 
: a : 2 y 
SR © 5 S 22337 SSS 2 e E 
ERE = X > 2.2 N a y 9 Жов Ë © AR 
5 2 = ays = V а гае тез ы E s =< ç ŠQ 
EOS LS Š E ET eon S Ыы gm гозо 
> m ES ее e. z = Š 5 e T o ма g q 
> ° ° £ < ° = “ш © N a ES = `Š = = 
м N o d = X 
as Ran ve & ОБОЗ о ШС Em He 
= x ` 
5 LEE = Е aan) š ` S | z S тет E 
en * z К a [sp x S ^ са GË 
Linje lotnieze — Lignes d aviation a y S = 5 ° g š a > та ty 
x 2 zu el Zei e N = o ZE & с 2 с ss с 
a3 rs £ O) 56 Kong en H e = LM 
Du < © © asa © = Š te о ч vz 5 
gs a = Š zi] eas E EE 
2 LP nod 3 md Sa Se) ^ 
= = 
E Mi E EE 
: о с S = „о ы б 
tam i z powrotem — aller KE b | j a x 5 
2 kilogramów — kilogammes © 
et retour o 
= 
Ogólem — En general | = - | | = 
Krakow— Warszawa — Cracovie—V arsovie | — = — : = = 
Krakow-—Lwów — Cracovie—Lwow — — = Es = is 
| Krakow —Wieden — Cracovie—Vienne — = = == = 
Kraków— Lodz — Cracovie—Lodz — = =. 2 = - 
Kraków—Berno— Wieden — Cracovie— Berno —Vienne 


') Do chwili oddania sprawozdania miesiecznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadeslala danych. — Les donneés de la Compagnie d' Aviation ,Lot* 
ne mous sont pas ete envoyées iusqu'au moment du remis du présent rapport a l'imprimérie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Liezba wozow w ruchu Liczba kursów. odby- | Liczba rzcezyvistvch wozokilometrow, 


E 3 3% Nombre des voitures ___ tych przez wozy przcbiezonych przez wozy 
ons ES QUE motorowych przvczepnych Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
Ke SE = ae a moteur remorques ` ` faiis par les voitures?) _parcourus par les vortures Sk 
E А ó '€ : © Que 
Linie—Lignes E sg Me s s x EN Can e 1 

2 Y 5 S S ok $$ E ió. S 5 a t газет motorowe HIE" 
& xt Bo. ge |5 š 282 £ 31251] ° š gE : pos 
ES У SS S š S. si 3 3/355 5 5 > š total a moteur Ge 2 
a S3 л=м |: аре еу: 3835] io qe 7 

Razem — Total 23141 И 1923:2303) T5248 153 288 114 30.568 4.914] 295.957 241.476 54.481 

Most Podgórski—Dworzec osobowy , 

Pont de Podgorze— Gare de voyageurs 2733 296.000 332 E < 2 7.656 = 41.965 41.965 = 
а, AA ae Ез, Мру Wy = Se: ат | 
2 Place centrale ND 2:698 208600 | 2491 27] —} —| 6:701 —| 36.567 36.567 = 

EMT : 2 и — ыз == E == 

Rynek Podgorski— Dworzec towarowy | 
3 Place centrale de Podgórze “Gare A m 5:199 | 452.600 297 — 249 — 5.113 4.168 98.585 54.300 44.285 

Rynek E —Park Dr. Jordana m - N Se NUES A 1 
CIS rol Pan du Jor du Dr Joma 1:950 22800 | 891 —| —| =| 142 —| 5.738! 5.738 E 

E ` "ep Lubin fa EE "ERRORES ea lef 

Collins BE о rue pts 3:958 280.000 | 251 20 47 | 5.468 119] 46.906 45.578 1.328 

| Salwator—Rynek Glówny—ul. Kalwaryjsk MEM on EI. 
6 Colline A Place cente ue ОРА 6:603 341.800 | 300 6 39 67] 4208 627| 66.196 57.328 8868 


1) Dane Krakowskiej Spélki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem 314.430 osób za abonamentem. — Y compris 314.430 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


